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HP MFP Analog Fax Accessory 700
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&« HP MFP analogt fakstilbehgr 700

@ Modut faksu analogowego HP MFP 700
@D /cessorio de fax analdgico 700 MFP HP

@D Accesoriu de fax analogic HP MFP 700
@ nnatbl HP MFP Analog Fax Accessory 700

@&®» Analogoveé faxove prislusenstvo
HP MFP radu 700

& HP MFP analogni modul faksa 700

&P HP MFP tillbehor for analog fax 700
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@» HP MFP Analog Faks Aksesuari 700
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CAUTION: Electrostatic sensitive (ESD) parts. Always
touch the sheet-metal chassis to provide a static ground
before touching an ESD-sensitive part.

ATTENTION : Eléments sensibles aux décharges
électrostatiques. Touchez toujours le chassis métallique
pour assurer une mise a la terre avant de toucher une
piéce sensible aux décharges électrostatiques.

VORSICHT: Elektrostatisch empfindliche (ESD) Teile.
Berlihren Sie stets das Blechgehduse, bevor Sie ein
elektrostatisch empfindliches Teil bertihren, um sich
zu erden.

ATTENZIONE: Componenti sensibili alle scariche
elettrostatiche (ESD). Toccare sempre il telaio in lamiera
per fornire una messa a terra prima di toccare una parte
sensibile a ESD.

PRECAUCION: Piezas sensibles a descargas
electrostaticas (ESD). Toque siempre el armazon de
[aminas de metal para proporcionar contacto a tierra
antes de tocar una pieza sensible a ESD.

PRECAUCIO: Peces sensibles a les descarregues
electrostatiques (ESD). Toqueu sempre l'estructura de
planxa metal-lica per derivar a terra abans de tocar una
part sensible a les descarregues electrostatiques.

MPOZOXH: E€aptrpata euaioBnTa 0TV NAEKTPOOTATIKA
ekKEVWON. MNavtote va ayyilete To mepiBANLa UAAOU
UETAAAOU VL0t OTOTIKN VEIWON TIPLY oyYIEETE Evax EEXPTNHX
€UiioBNTO OTNV NAEKTPOOTNTIKY) EKKEVWON.

FIGYELEM! Elektrosztatikus kistilésre (ESD) érzékeny
alkatrészek. Mindig érintse meg a fémlemezbd6l készdlt
hazat a sztatikus foldelés érdekében, mielétt hozzaér
egy elektrosztatikus kislésre érzékeny alkatrészhez.

PERHATIAN: Komponen ESD (sensitif terhadap
elektrostatis). Selalu sentuh sasis pelat logam untuk
menghilangkan muatan listrik statis sebelum Anda
menyentuh komponen sensitif ESD.

TR BENEED) OFEEZIT SR, ESDD
%%&%Hé%%ﬂﬂh%w . MTEBEI v

RN CTEBIRISRE>TLWABRBIEMEL
t<7“:“t<uo

ECKEPTVY! Cratvkanbik Tokka cesimtan (CTC) 6enikTep.
CTC cesimMTan 6eniriH yctamacTaH bypbIH, apKaLlaH
CTaTMKanbIK XXepre KoCy YLUIH MeTann Tabak KopnyCcbIHaH
\CTaHbI3.

2] Y710 RIZTHESD) £ % Ut gdv|of
0IZI5HESD) EES CH2o{H X2 E5+ "HF |
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FORSIKTIG: Elektrostatiske sensitive (ESD) deler.
Bergr alltid metallrammen for & oppna en statisk jording
for du bergrer en ESD-sensitiv del.
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TR XEEZWEER(ESD) AR
BB, S it e BRI EREE
i, ARBEREZHE ESD MIRHIEF,

OPREZ: Dijelovi osjetljivi na elektrostatski naboj

(uredaj osjetljiv na elektrostatski naboj). Uvijek dodirnite
limeno kuciste da biste se uzemljili prije dodirivanja dijela
uredaja osjetljivog na elektrostatski naboj.

UPOZORNENI: Soucasti citlivé na elektrostaticky
vyboj (ESD). Pred kontaktem se soucasti citlivou na ESD
se vzdy dotknéte celokovového ramu kvdli statickému
uzemneni.

FORSIGTIG: Dele, som er fglsomme over for elektrostatisk
pavirkning (ESD). Du bar altid vaere i bergring med
metalkabinettet, sa der er jordforbindelse, far du rarer

ved en ESD-fglsom del.

LET OP: Bevat onderdelen die gevoelig zijn voor
elektrostatische ontlading (ESD). Raak altijd eerst het
plaatmetalen chassis aan om voor een statische ontlading
te zorgen véor u een ESD-gevoelig onderdeel aanraakt.

MUISTUTUS: Sahkostaattisille purkauksille (ESD)
herkkia osia. Kosketa aina metallilevysta valmistettua
koteloa ennen staattiselle sahkélle herkkien osien
koskettamista, jotta staattinen sahkd maadoittuisi.

OCTOPOXXHO! MmeroTca netanu, 4yBCTBUTENbHbIE

K 3M1eKTPOCTaTMyeckoMy paspsaay. Ytobbl obecneynTsb
CTaTMYecKoe 3a3emeHne, 4oTparvsanTecs 4o
MeTanIM4eckoro 6/10Ka, Npexae Yem nprKacaTsea K
[IeTany, 4yBCTBATENbHOM K 3MeKTPOCTaTUYeCKoMy pa3psay.

UPOZORNENIE: Sucasti citlivé na elektrostaticky vyboj.
Pred dotykom sucasti citlivej na elektrostaticky vyboj sa
vzdy dotknite plechového $asi, aby sa zarucilo staticke
uzemnenie.

OPOZORILO: deli, ki so obcutljivi na elektrostati¢no
razelektritev (ESD). Preden se dotaknete dela, ki je
obcutljiv na elektrostati¢no razelektritev, se vedno
dotaknite kovinskega dela na izdelku, da zagotovite
statitno ozemljitev.

VARNING: Kansliga elektrostatiska delar (ESD). Vidror
alltid det tunna metallchassit for att skapa statisk
jordning innan du ror vid en kanslig elektrostatisk del.

daA55e 39 dmsuugwidimsmensibinadn (ESD) W
duazagurlavzialasivlnihetin faumsdudisgud und
msmeszRliihatinatidue

SEE : EFEEE (ESD) Bt o 7158 ESD EAU:%“WF
ZH BEUEIREENSEER - URHEE
e

DIKKAT: Elektrostatik hassas (ESD) parcalar. ESD hassas
bir parcaya dokunmadan 6nce daima sac metal gévdeye
dokunarak bir statik topraklama saglayin.
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PRZESTROGA: Czesci wrazliwe na wytadowania
elektrostatyczne. Przed dotknieciem czesci wrazliwej
na wytadowania elektrostatyczne nalezy zawsze
dotkng¢ metalowej obudowy.

CUIDADO: Pecas sensiveis a descarga eletrostatica
(ESD). Sempre toque no chassi de metal para fornecer
um aterramento estatico antes de tocar em uma peca
sensivel a ESD.

ATENTIE: Piese sensibile la descarcari electrostatice
(ESD). Atingeti intotdeauna carcasa metalica, pentru
a face contactul la masa inainte de a atinge o piesa
sensibild la descarcari electrostatice.

s
B

MONEPEOXXEHHA. Oetani yytnusi oo
€NeKTPOCTaTMYHOro po3paay. [epLu HixX TopkaTmncs
netanen, YyTnmMBMX 40 eNeKTPOCTaTUYHOro po3psay,
3aBX /A1 TOPKANTeCa MeTaneBsoro Kopnycy, wob
3a6e3MeynTI 3aXMCHe 3a3eMeHHS.
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Loosen the thumbscrews and remove the formatter cover.
Formatter location varies among printers and may be found on
the back right (a), back left (b), or back (c).

Desserrez les vis a ailettes et retirez le capot du formateur.
Lemplacement du formateur varie en fonction de limprimante ;

il peut se trouver a l'arriére coté droit (a), a l'arriére coté gauche (b)
ou a larriere (c).

Losen Sie die beiden Fliigelschrauben und entfernen Sie die
Formatiererabdeckung. Die Lage des Formatierers im Drucker
variiert von Gerat zu Gerét, er kann hinten rechts (a), hinten links (b)
oder an der Riickseite (c) sein.

Svitare le viti a testa zigrinata e rimuovere il coperchio del
formatter. La posizione del formatter varia a seconda della
stampante e puo trovarsi nella parte posteriore a destra (a),
nella parte posteriore a sinistra (b) o nella parte posteriore (c).

Suelte los tornillos de apriete manual y retire la cubierta del
formateador. La ubicacion del formateador varia en funcion de
laimpresoray es posible que se encuentre en la parte posterior
derecha (a), en la parte posterior izquierda (b) o en la parte
posterior (c).

Afluixeu els cargols i traieu la tapa del formatador. La ubicacit del
formatador varia entre les impressores i pot ser a la part posterior
dreta (a), a la part posterior esquerra (b) o a la part posterior (c).

FAFFIRET, ,\\\FEIJTf(%fMH&EUi IR
ERTEINMSR, AEREARE . £&E b
SLEE (© }%UEO

Otpustite krilne vijke i uklonite poklopac uredaja za formatiranje.
Polozaj uredaja za formatiranje ovisi o pisacu i moze biti na straznjoj
desnoj strani (@), straznjoj lijevoj strani (b) ili straznjoj strani (c).

Povolte kfidlaté srouby a sejmeéte kryt formatovace. Umisténi
formatovace se u jednotlivych tiskaren lisi a mdze byt na pravé
zadni strané (a), na levé zadni strané (b) nebo na zadni strané (c).

Lasn de to fingerskruer, og fjern daekslet til formateringsenheden.
Placeringen af formateringsenheden varierer fra printer til printer
og findes bagerst til hgjre (a), bagerst til venstre (b) eller bag pa (c).

L

B — "-—7
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Draai de duimschroeven los en verwijder de klep van de formatter.
De plaats van de formatter verschilt per printer en kan zich aan
rechterachterzijde (a), de linkerachterzijde (b) of de achterzijde (c)
bevinden.

Ldysaa muotoiluohjaimen kannen siipiruuvit ja irrota kansi.
Muotoiluohjaimen sijainti vaihtelee eri tulostimissa. Se saattaa
olla takana oikealla (a), takana vasemmalla (b) tai takana (c).

Zead{ETe TIC XELPOPLOEC KO PAPEDTE TO KAAUMLIO TOU
popdorolntr. H B€on tou popdomotnTr MoLKIAAEL HETREY
EKTUTTWTWV Ko urropel va Bpioketon rmiow de€ié (a), miow
aptatepd (b) r mow Kevpikd (c).

Lazitsa meg a két szarnyas csavart, és tavolitsa el a formazo fedelét.
A formazo helye nyomtatonként eltérhet, de altalaban a jobb hatso
(a), abal hatso (b) részen, esetleg a hatoldalon (c) taldlhato.

Longgarkan sekrup dan lepaskan penutup pemformat. Lokasi
pemformat bervariasi di antara printer, mungkin di sebelah kanan
belakang (a), kiri belakang (b), atau di belakang (c).

BRLZERD, 74— vy AN—ZRUHNLET, T
—X vy OEGMIE. EERAR (@), EEZA ()., Mm%
EL TV —ICE->TEBYFET,

KynakTbl bypanaanapabl 60catbin, NiliMaeril KaknarbiH
LeLiHi3. MiwimMperi opHbl TYpNi NPUHTEPREepAe ap Typni bonaabl
KOHEe NPUHTEPiH apTKbl OH XarbiHaa (@), apTKbl con xarbiHaa (b)
Hemece apTbiHAA (C) OpHaNacybl MyMKIH.

LHHILIALE

D EYE WIS Halstih ZoE(o| R
= olE{o] T2t Ch20, @ 2% 5I0i@), 2% SIBlb) £ SIF0
oM 32 + Y& Lch

Lgsne de to vingeskruene og fjern dekselet til formatereren.
Lokasjonen for formateringsenheten varierer mellom skrivere,
og kan finnes pa baksiden til hayre (a), pa baksiden til venstre (b)
eller pa baksiden (c).



Poluzuj sruby motylkowe i zdejmij pokrywe formatyzatora.

W zaleznosci od modelu drukarki formatyzator moze znajdowac
sie po prawej stronie z tytu (a), po lewej stronie z tytu (b)

albo z tytu (c).

Solte os parafusos e remova a tampa do formatador. A localizacdo
do formatador varia dependendo da impressora, podendo ser
encontrado na parte traseira direita (a), traseira esquerda (b),

ou na parte de tras (c).

Slabiti suruburile moletate de pe capacul formatorului. Locatia
formatorului variaza in functie de imprimanta si se poate gasi in
dreapta spate (a), stanga spate (b) sau in spate (c).

OcnabbTe O8a 6apaLLKOBbIX BUHTA 1 CHUMMUTE KPbILLIKY ¢opMaTepa.
B 3aBMCMMOCTM OT MOV MPUHTEPA, GOPMATEP MOXET HAXOOUTHCA
C3aam cnpasa (a), czagwm cnesa (b) nnm caam (o).

Na kryte formatovacej jednotky uvolnite dve okruhle skrutky.
Umiestnenie formatovacej jednotky sa liSi podla tlaciarne a moze
sa nachadzat vzadu vpravo (a), vzadu vlavo (b) alebo vzadu (c).

Odvijte krilne vijake in odstranite pokrov mati¢ne plosce.

Mesto matitne plosce se razlikuje glede na tiskalnik, mati¢na
plo3ca pa je lahko na zadnji desni strani (a), zadnii levi strani (b)
ali na hrbtni strani (c).

If replacing an older fax accessory, remove it from the formatter.
Fax accessory location varies among printers and may be found
on the lower left (a), upper right (b), or lower right (c).

1. Rotate the connector end (callout 1) of the fax accessory away
from the formatter.

2. Slide the fax accessory away from the fax port holder (callout 2)
to remove the fax accessory.

En cas de remplacement d'un accessoire de télécopie ancien,
retirez-le du formateur. Lemplacement de 'accessoire de télécopie
varie en fonction de limprimante ; il peut se trouver en bas

a gauche (a), en haut a droite (b) ou en bas a droite (c).

1. Faites pivoter lextrémité du connecteur de laccessoire de
télécopie (1) pour léloigner du formateur.

2. Faites glisser l'accessoire de télécopie hors du support de port
de télécopie (2) pour le retirer.

Lossa pa tumskruvarna och avlagsna formaterarluckan.
Formaterarens placering varierar beroende pa skrivare och
kan finnas till hdger pa baksidan (a), till vanster pa baksidan (b)
eller pa baksidan (c).

AN S NULUUA AN AT AT AN U
mhpanuwanseiullluasasiuiusiazgu wazaRagnm Ui (@),
usiede (b) wiasmuwas (o)

ﬁrﬁ%aﬁﬂ%.ﬂiﬂ?&"l‘ﬁ%‘h%%ﬁ ° ﬁﬁ_taﬁuﬁl’*ﬁiﬁﬁ% ’
BEMUESEAMR (@) BEZAZR () SFES

Kelebek vidalari gevsetin ve bicimlendirici kapagini kaldirin.
Bicimlendiricinin konumu yazicilar arasinda dedisiklik gésterir
ve arka sag (a), arka sol (b) ya da arkada (c) bulunabilir.

OcnabTe 6apaLLKOBI FBUHTY Ta 3HIMITb KPULLKY MOAYNS
dopmaTyBaHHsA. Po3TaluyBaHHA Moayna GOPMaTyBaHHSA 3aMeXunTb
Bif, MOAENi NPUHTEPA: BiH MOXeE 3HaX0AUTICh 3334y NMPaBopyd (a),
3334y nisopyd (b) abo 33aay nocepeawHi ().

alizey .oyl 815g clat dlljlg Gazdoll g slowall cla) o5 QTR
(5\le|| ool sle 13y Jsg Ololall g0 Jwosill 51> 2990
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Wenn Sie ein dlteres Faxgerat ersetzen, entfernen Sie es aus

dem Formatierer. Die Lage des Faxgerats im Drucker variiert von
Gerat zu Gerat, es kann unten links (a), oben rechts (b) oder unten
rechts (c) sein.

1. Drehen Sie das Steckerende (Pos. 1) des Faxgeréats weg von der
Formatierereinheit.

2. Schieben Sie das Faxgerat vom Faxanschlusshalter weg (Pos. 2),
um das Faxgerat zu entfernen.

Se si sostituisce un accessorio fax datato, rimuoverlo dal
formatter. La posizione dell'accessorio fax varia a seconda della
stampante e puo trovarsi nella parte inferiore a sinistra (a), nella
parte superiore a destra (b) o nella parte inferiore a destra (c).

1. Ruotare l'estremita del connettore (1) dell'accessorio fax in
direzione opposta al formatter.

2. Per rimuovere l'accessorio fax, farlo scorrere in direzione
opposta al supporto della porta del fax (2).



@ Para sustituir un accesorio de fax antiguo, retirelo del formateador.

La ubicacion del accesorio de fax varia en funcion de la impresora
y es posible que se encuentre en la parte inferior izquierda (a),
en la parte superior derecha (b) o en la parte inferior derecha (c).

1. Gire el extremo del conector (nimero 1) del accesorio de fax
hacia afuera del formateador.

2. Deslice el accesorio de fax hacia afuera del soporte del puerto
del fax (nimero 2) para extraer el accesorio del fax.

Si substituiu un accessori del fax més antic, extraieu-lo del
formatador. La ubicacio de laccessori del fax varia entre les
impressores i pot ser a la part inferior esquerra (a), a la part
superior dreta (b) o a la part inferior dreta (c).

1. Gireu l'extrem del connector (llegenda 1) de l'accessori del fax
i extraieu-lo del formatador.

2. Feu lliscar l'accessori del fax allunyant-lo del suport del port del
fax (llegenda 2) per extreure l'accessori del fax.

MREHAEEMA, BABMREHTE,

LEMAMERITEINMS, IEELT (a)

ALEOFHATI(C ﬁﬁEo
1. hede R R RV O
TUER.

2. B EMiHEEITE % Hin O K a8
(EE2) UEH T™MEEMHF.

EE1) BFETER

Ako zamjenjujete stariji dodatak za faks, uklonite ga s uredaja za
formatiranje. PoloZaj dodatka za faks ovisi o pisacu i moze biti na
donjoj lijevoj strani (a), gornjoj desnoj strani (b) ili donjoj desnoj
strani (c).

1. Zakrenite kraj prikljucka (slika 1) dodatka za faks u smjeru
suprotnom od uredaja za formatiranje.

2. Dodatak za faks povucite iz drzaca prikljucka faksa (slika 2)
da biste uklonili dodatak za faks.

Pri vymené starsi faxové jednotky ji vyjméte z formatovace.
Umisténi faxové jednotky se u jednotlivych tiskaren lisi a mdze
byt vlevo dole (a), vpravo nahote (b) nebo vpravo dole (c).

1. Vytocte konec s konektorem (popisek 1) faxové jednotky
smeérem ven z formatovace.

2. Vysunite faxovou jednotku smérem ven z drzaku faxového
portu (popisek 2), ¢imz ji vyjmete.

Hvis du udskifter et zeldre faxtilbehgr, skal du fjerne det fra
formateringsenheden. Placeringen af faxtilbehar varierer fra
printer til printer, og findes nederst til venstre (a), gverst til hgjre (b)
eller nederst til hgjre (c).

1. Vend enden af stikket (figuranvisning 1) pa faxtilbehgret vaek
fra formateringsenheden.

2. Skub faxtilbehgret vaek fra faxportholderen (figuranvisning 2)
for at fjerne faxtilbehgret.

Als u een ouder faxaccessoire vervangt, verwijdert u dit van de
formatter. De plaats van het faxaccessoire verschilt per printer
en kan zich aan linkeronderzijde (a), de rechterbovenzijde (b)
of de rechteronderzijde (c) bevinden.

1. Draai het uiteinde met de connector (1) van het faxaccessoire
weg van de formatter.

2. Schuif het faxaccessoire weg van de faxpoorthouder (2) om het
faxaccessoire te verwijderen.

Jos vaihdat vanhan faksilisalaitteen, irrota se muotoiluohjaimesta.
Faksilisalaitteen sijainti vaihtelee eri tulostimissa. Se saattaa olla
alhaalla vasemmalla (a), ylhaalla oikealla (b) tai alhaalla oikealla (c).

1. Vapauta faksilisalaitteen liitinpaa (kuvan kohta 1) kiertamalla
sita muotoiluohjaimesta poispain.

2. Irrota faksilisalaite liu'uttamalla sita poispdin faksiportin
pidikkeesta (kuvan kohta 2).

Edv avtikaBlotdte moAatdTePO e€XPTNHN HOE, APAIPETTE TO
oo tov popdorolntr. H B€0n tou e€xpTrpRTOC PoE MOLKIAAEL
PETOEY EKTUTTWTWV Kol UTTopel vox BpilokeTol KATw optotepd (a),
emavw 6e€1d (b) 1 kdTw 6g€16 (c).

1. MeploTpEPTe To GKPOo TNE CUVOEDNC (EIKOVA 1) TOU EEXPTALIATOC
doE WOTE VO TO ATTOPAKPUVETE o6 TO JopdoTionTn.

2. YUpete To eEqptnua da& pokpld armd tn Baon Bupac dak
(1KOVL 2), Viot VoL apAIPETETE TO £EAPTNHA DA,

Ha egy régebbi faxtartozékot cserél le, tavolitsa el azt

a formdazdébol. A faxtartozék helye nyomtatonként eltérhet, de
altalaban a bal alsé (a), a jobb fels6 (b), esetleg a jobb also (c)
részen talalhato.

1. Forgassa a faxtartozék csatlakozds végeét (1) ugy, hogy az
tavolodjon a formazotol.

2. CsUsztassa el a faxtartozékot a faxport tartojatol (2), és avolitsa
el a faxtartozékot.

Jika Anda ingin mengganti aksesori faks lama, lepaskan aksesori
tersebut dari pemformat. Lokasi aksesori faks bervariasi di antara
printer, mungkin di sebelah kiri bawah (a), kanan atas (b), atau
kanan bawah (c).

1. Putar ujung konektor (penunjuk 1) pada aksesori faks menjauh
dari pemformat.

2. Geser aksesori faks menjauh dari dudukan port faks (penunjuk 2)
untuk melepaskan aksesori faks.
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@ Ecki dakc »abablFbIH aybICTbIPFaHAa OHbl MiLLIMAETILITEH arbin

TacTaHbi3. PaKc KababIFbiHbIH OPHbI TYPA MPUHTEPepae ap Typi
60Nnaabl XoHe NPUHTEPLiH TEMEHT COM XarbiHaa (a), KOFapFbl OH
XarblHaa (b) Hemece TeMeHri OH XarbiHAa (C) opHanacybl MyMKIH.

1. ®akc kabablFbiHbIH KOHHEKTOP VLLbIH (1-cinTeme)
niLiMaeriluTeH apbl Kapa bypaHbl3.

2. ®akc xkabaplFbIH anbin TacTay YLWiH OHbl GaKe NOPTbIHbIH
\JCTarbllbIHaH (2-CinTeme) apbl Kapai CbIpFbITbIHbI3.
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Hvis du bytter ut et eldre fakstilbehgr, fjern det fra formatereren.
Fakstilbehgrlokasjonene varierer mellom skrivere og kan finnes
oppe til venstre (a), oppe til hayre (b) eller nede til venstre (c).

1. Roter enden av koplingen (bilde 1) til fakstilbehgret bort fra
formatereren.

2. Skyv fakstilbehgret vekk fra faksportholderen (bilde 2) for
a fjerne fakstilbehgret.

Jesli wymieniasz starszy modut faksu, wyjmij go z formatyzatora.
W zaleznosci od modelu drukarki modut faksu moze znajdowac
sie po lewej stronie u dotu (a), po prawej stronie u géry (b) albo po
prawej stronie u gory (c).

1. Obro¢ koncowke tgcznika (odnosnik 1) modutu faksu w strone
przeciwng do formatyzatora.

2. Wyjmij modut faksu, wysuwajac go z uchwytu portu faksu
(odnosnik 2).

Ao substituir um acessorio de fax mais antigo, remova-o do
formatador. A localizacdo do acessario do fax varia dependendo da
impressora, podendo ser encontrado na parte inferior esquerda (a),
parte superior direita (b), ou na parte inferior direita (c).

1. Gire a extremidade do conector (legenda 1) do acessorio do fax
para longe do formatador.

2. Deslize 0 acessorio do fax para longe do suporte da porta do
fax (legenda 2) para remover 0 acessorio do fax.

Daca inlocuiti un accesoriu de fax mai vechi, scoateti-L din formator.
Locatia accesoriului de fax variaza in functie de imprimanta si se
poate gasiin stanga jos (a), dreapta sus (b) sau in dreaptajos (c).

1. Rotiti capatul conectorului (referinta 1) accesoriului de fax afara
din formator.

2. Glisati accesoriul de fax afara din suport (referinta 2) pentru a-l
scoate din imprimanta.

@ Ecnv Bbl 3aMeHsieTe cTapyto hakc-nnaTy, U3BMeknTe ee 13

dopmaTtepa. B 3aBMCMMOCTY OT MOLEN NMPUHTEPa, Gpakc-nniata
MOXET HAaXoOMTbCA CHM3Y Cf1eBa (a), ceepxy cnpasa (b) nnm cHmusy
cnpasa (c).

1. NMoBepHwWTe koHeL, hakc-NnaTbl C KOHTaKTaMu (BbiHocKa 1)
M0 HanpaBneHumto oT hopMaTepa.

2. BblaBuHBTE hakc-nnaty m3 aepxartens pabema gpakca
(BbIHOCKA 2) M CHUMMTE ee.

Ak vymienate starSie faxové prislusenstvo, vyberte ho

z formatovacej jednotky. Umiestnenie faxového prislusenstva sa
li§i podla tlaciarne a moze sa nachadzat vlavo dole (a), vpravo
hore (b) alebo vpravo dole (c).

1. Konektorovy koniec (pozicia ¢. 1) faxového prislusenstva otocte
smerom od formatovacej jednotky.

2. Vysunutim faxového prislusenstva von z drZiaka faxového
portu (pozicia ¢. 2) ho vyberte von.

Pri zamenjavi starega dodatka za faks odstranite dodatek

z mati¢ne plosce. Mesto dodatka za faks se razlikuje glede na
tiskalnik, dodatek pa je lahko na spodniji levi strani (a), zgornji
desni strani (b) ali spodnji desni strani (c).

1. Zavrtite konec prikljutka (oznaka 1) dodatka faksa stran od
maticne plosce.

2. Potisnite dodatek faksa od nosilca prikljucka za faks (oznaka 2),
da ga odstranite.

Om du byter ut ett dldre faxtillbehdr ska du avlagsna det fran
formateraren. Faxtillbehdrets placering varierar beroende pa
skrivaren och kan finnas nere till vénster (a), uppe till héger (b)
eller nere till hoger (c).

1. Vrid anslutningsanden (1) pa faxtillbehoret bort fran formateraren.

2. Dra faxtillbehoret bort fran faxporthallaren (2) for att avlagsna
faxtillbehoret.
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Eski bir faks aksesuarini degistiriyorsaniz, bicimlendiriciden gikarin.

Faks aksesuarinin konumu yazicilar arasinda degisiklik gosterir ve
sol alt (a), sag st (b) ya da sag altta (c) bulunabilir.

1. Faks aksesuarinin baglanti parcasinin ucunu (belirtme cizgisi 1)
bicimlendiriciden uzaga déndurin.

2. Faks aksesuarini cikarmak icin faks baglanti noktasi tasiyicisindan
(belirtme cizgisi 2) uzaga kaydirin.

AKLLO BM 3aMiHIOETE CTapUi GakCMMiNbHWI MOOYNb, AiCTaHbTe
1noro 3 Moayns GopmatyBaHHA. Po3TaluyBaHHA GakCMMiNbHOro
MOAYNA 3aNeXuTb Bif MogeNi NpUHTEPA: BiH MOXe 3HaX0ANTUCb
3HM3y NiBOPY (a), 38epxy npasopyd (b) abo 3HM3y npasopy (c).

1. MoBepHiTb CTOpoHyY 3'eaHyBaqa (1) hakcMinbHOro Moayns Aani
BiO MOOYNs GOpPMaTyBaHHS.

2. MNepecyHbTe hakCUMINbHUIA MOAYb Y HAaNPAMKY Bif TPMMada
nopty dakcy (2) Ta 3HIMITb GaKCMMINbHWIA MOOYIb.
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. Find the installation location on the formatter by locating the
telephone port opening on the printer exterior. Installation
location varies among printers and may be found on the
lower left (a), upper right (b), or lower right (c).

. Insert the telephone port on the end of the fax accessory into

the slot in the formatter case (callout 1).

. Rotate the connector end toward the formatter (callout 2), and

then firmly seat the connector on the fax accessory into the
connector on the formatter.

. Repérez l'emplacement d'installation sur le formateur en

localisant le port du téléphone ouvrant sur l'extérieur de
limprimante. Llemplacement d'installation varie en fonction

de limprimante ; il peut se trouver en bas a gauche (a), en haut
a droite (b) ou en bas a droite (c).

. Insérez le port du téléphone sur lextrémité de l'accessoire de

télécopie dans le connecteur du boitier du formateur (1).

. Faites pivoter l'extrémité du connecteur vers le formateur (2),

puis installez fermement le connecteur sur l'accessoire de
télécopie dans le connecteur sur le formateur.

. Machen Sie den Installationsort auf dem Formatierer

ausfindig, indem Sie die Offnung des Telefonanschlusses an
der AuRenseite des Druckers suchen. Der Installationsort im
Drucker variiert von Gerdt zu Gerat, er kann unten links (a),
oben rechts (b) oder unten rechts (c) sein.

. Stecken Sie den Telefonanschluss am Ende des Faxgerats in

den Steckplatz im Formatierergehause (Pos. 1).

. Drehen Sie das Steckerende zum Formatierer (Pos. 2), und

stecken Sie anschliel3end den Stecker des Faxgerats fest in den
Anschluss auf dem Formatierer.

(RRRUURAE

. Individuare la posizione diinstallazione sul formatter cercando

l'apertura per la porta del telefono sull'esterno della stampante.
La posizione di installazione varia a seconda della stampante

e puo trovarsi nella parte inferiore a sinistra (a), nella parte
superiore a destra (b) o nella parte inferiore a destra (c).

. Inserire la porta del telefono, situata all'estremita

dell'accessorio fax, nell'apertura nella fessura del contenitore
del formatter (1).

. Ruotare l'estremita del connettore verso il formatter (2),

quindi inserire saldamente il connettore sull'accessorio fax nel
connettore sul formatter.

. Busque la ubicacién de instalacion en el formateador mediante

la localizacién de la abertura del puerto del teléfono en el
exterior de la impresora. La ubicacion de la instalacion varia

en funcion de laimpresoray es posible que se encuentre en la
parte inferior izquierda (a), en la parte superior derecha (b) o en
la parte inferior derecha (c).

. Inserte el puerto del teléfono del extremo del accesorio de fax

en la ranura de la funda del formateador (nimero 1).

. Gire el extremo del conector hacia el formateador (niimero 2) v,

a continuacion, instale firmemente el conector del accesorio del
fax en el conector del formateador.

. Trobareu la ubicacié de la instal-lacio al formatador situant

l'obertura del port del teléfon a l'exterior de la impressora.

La ubicaci¢ de la instal-lacio varia entre les impressores i pot ser
a la partinferior esquerra (a), a la part superior dreta (b) o a la
part inferior dreta (c).

. Introduiu el port del telefon a l'extrem de l'accessori del fax a la

ranura de la carcassa del formatador (llegenda 1).

. Feu girar l'extrem del connector cap al formatador (llegenda 2)

i, a continuacid, col-logueu el connector de l'accessori del fax
cap al connector del formatador.
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. Pronadite mjesto za postavljanje na uredaju za formatiranje tako

da pronadete otvor telefonskog priklju¢ka na vanjstini pisaca.
Polozaj za postavljanje ovisi 0 pisacu i moze biti na donjoj lijevoj
strani (a), gornjoj desnoj strani (b) ili donjoj desnoj strani (c).

. Postavite telefonski prikljucak na kraju dodatka za faks u utor

na kucistu uredaja za formatiranje (slika 1).

. Okrenite kraj prikljucka prema uredaju za formatiranje

(slika 2), a zatim ¢vrsto umetnite priklju¢ak na dodatku
za faks u priklju¢ak na uredaju za formatiranje.

. Najdéte otvor telefonniho portu na vnéjsi strané tiskarny, ktery

predstavuje umisténi pro instalaci na formatovaci. Umisténi pro
instalaci se u jednotlivych tiskaren lisi a mdze byt vlevo dole (a),
vpravo nahofe (b) nebo vpravo dole (c).

. Vlozte telefonni port na konci faxové jednotky do zasuvky

v krytu formatovace (popisek 1).

. Natocte konec konektoru smérem k formatovaci (popisek 2)

a pevné pripojte konektor faxové jednotky ke konektoru
formatovace.

. Find installationsplaceringen af formateringsenheden ved

at finde telefonportens abning pa printerens yderside.
Installationsplaceringen varierer fra printer til printer, og den
findes nederst til venstre (a), @verst til hgjre (b) eller nederst til
hajre (c).

. Indszet telefonporten i enden af faxtilbehgret i stikket

i formateringsenhedens kabinet (figuranvisning 1).

. Drej stikkets ende mod formateringsenheden (figuranvisning 2),

og iszt derefter stikket pa faxtilbehgret i stikket pa
formateringsenheden.

. Uvindt de plaats voor de installatie op de formatter door de

opening van de telefoonpoort aan de buitenzijde van de printer
te vinden. De plaats voor de installatie verschilt per printer en
kan zich aan linkeronderzijde (a), de rechterbovenzijde (b) of de
rechteronderzijde (c) bevinden.

. Plaats de telefoonpoort aan het uiteinde van het faxaccessoire

in de sleuf in de formatterbehuizing (1).

. Draai het uiteinde van de connector naar de formatter toe (2) en

plaats de connector van het faxaccessoire stevig in de connector
op de formatter.
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. Etsi asennuspaikka muotoiluohjaimesta etsimalla puhelinportin

aukko tulostimen ulkopuolelta. Asennuspaikka vaihtelee eri
tulostimissa. Se saattaa olla alhaalla vasemmalla (a), ylhaalla
oikealla (b) tai alhaalla oikealla (c).

. Tyénna faksilisdlaitteen padssa oleva puhelinportti

muotoiluohjainkotelon aukon l&pi (kuvan kohta 1).

. K&anna liitinpaa kohti muotoiluohjainta (kuvan kohta 2) ja liita

faksilisalaitteen liitin tiukasti muotoiluohjaimen liitantaan.

. Bpeite tn B€0n eykatdoToong 0Tov HopdoTotnTr, EVTOTiovTaC

TO AvoLypo BUPAC TNAEDWVOU OTO EEWTEPIKS TOU EKTUTTIWTH.
H B€0n eyKaT&OTOONC MOIKIAAEL HETOEY EKTUTTWTWY KO UTTOPEL
val BpioKeTal KATW aplotepd (a), emdvw defi (b) 1y k&tw He€L& ().

. Elooyayete T BUpa tnAedvou 0To GKpo ToU eEXPTANNTOC

da péoo otnv unodoxr oTo TePIBANU Tou HopdoTioiNTh
(ekdva 1).

. [epLOTPEYTE TO GKPO TOU BUCHNTOC TTPOC TO HOPdOTTOINTH

(elkOVaL 2) KalL, 0T CUVEXEL, TOTTOBETAOTE TO BUOUX MOV
UTTGPXEL 0TO EEXPTNUO o€ 0TNV UTTOOOXM TTOU UTIPXEL OTOV
gopdonolnt.

. Keresse meg a formazo beszerelési helyét: keresse meg a

telefonport nyilasat a nyomtato kilsé burkolatan. A beszerelés
helye nyomtatonként eltérhet, de altaldban a bal also (a), a jobb
felsé (b), esetleg a jobb alsé (c) részen talalhato.

. lllessze be a faxtartozék végén lévé telefonportot a formazo

hazan lévé nyilasba (1).

. Forditsa a csatlakozoéval ellatott véget a formazo (2) felé,

majd hatarozottan helyezze be a faxtartozék csatlakozdéjat
a formdzé csatlakozojaba.

. Temukan lokasi pemasangan pada pemformat dengan mencari

celah port telepon pada eksterior printer. Lokasi pemasangan
bervariasi di antara printer, mungkin di sebelah kiri bawah (a),
kanan atas (b), atau kanan bawah (c).

. Masukkan port telepon pada ujung aksesori faks ke dalam slot

di casing pemformat (penunjuk 1).

. Putar ujung konektor ke arah pemformat (penunjuk 2), lalu

masukkan konektor aksesori faks tersebut dengan kuat ke
dalam konektor pemformat.
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. TenedoH NOPTbIHbIH CaHbINAYbIH MPUHTEPLIH CbIpTbiHA

OPHaNaCTbIPy apKblnbl NiLLiMAEriLTIH OPHATY OPHbIH TabblHbI3.
OpHaTy OpHbI TYPNi NpUHTEPNEpaE 3p Typri bonaabl XaHe
NPWHTEPIH TOMeHri Con XarblHaa (@), XoFapsbl OH XarbiHaa (b)
HeMece TeMeHTri OH XarblHAa (C) opHanacybl MyMKIH.

. Dakc KabapIFbiHbIH, YLLbIHOAFbI TenedOoH NOPTbIH MiLliMaey

KV PbINFbICbIHbIH, COTbIHA (1-6enri) eHrisiHi3.

. KOHHeKTOp VLUbIH MiLiMaeriLuke kapai 6ypaHbi3 (2-6enri),

0[laH KeniH dakc xabablFblHAAFbI KOHHEKTOPAbI MilliMaeriLuTeri
KOHHEKTOP iLLiHEe MbIKTan OpHATbIHbI3.
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. Finn installasjonsstedet pa formateringsenheten ved a finne

telefonportapningen pa skriverens utside.Installasjonsstedet
varierer mellom skrivere og kan finnes nederst til venstre (a),
oppe til hgyre (b) eller nede til hayre (c).

. Plasser telefonporten pa enden av fakstilbehgret i sporet for

formateringsenheten (bilde 1).

. Roter kontaktenden mot formateren (bilde 2), og sett deretter

kontakten pa fakstilbehgret i kontakten pa formatereren.

. Znajdz miejsce instaladji na formatyzatorze. W tym celu wyszukaj

otwor portu telefonicznego na obudowie drukarki. W zaleznosci
od modelu drukarki miejsce instalacji moze znajdowac sie po
lewej stronie u dotu (a), po prawej stronie u gory (b) albo po
prawej stronie u dotu (c).

. Wsun port telefoniczny na koncéwce modutu faksu do otworu

w obudowie formatyzatora (odnosnik 1).

. Obrd¢ koniec ze ztgczami w kierunku formatyzatora

(odnosnik 2), a nastepnie mocno umocuj ztacze na module
faksu w ztgczu na formatyzatorze.

. Encontre o local da instalacdo no formatador localizando
a abertura da porta do telefone na parte externa da impressora.

Alocalizacdo da instalacao varia dependendo da impressora,
podendo ser encontrada na parte inferior esquerda (a), parte
superior direita (b), ou na parte inferior direita (c).

.Insira a porta do telefone na extremidade do acessorio do fax

pela abertura no gabinete do formatador (legenda 1).

. Gire a extremidade do conector na direcdo do formatador

(legenda 2). Em sequida, fixe o conector do acessorio do fax no
conector do formatador.
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. Gasiti locatia de instalare de pe formator, identificand

deschizatura portului de telefon de pe exteriorul imprimantei.
Locatia de instalare variaza in functie de imprimanta si se poate
gasiin stanga jos (a), dreapta sus (b) sau in dreapta jos (c).

. Introduceti portul telefonic de la capatul accesoriului de fax in

slotul din carcasa formatorului (referinta 1).

. Rotiti capatul cu conector spre formator (referinta 2), apoi

asezati ferm conectorul de pe accesoriul de fax in conectorul
de pe formator.

. YT106bI HANTN MECTO YCTAHOBKM Ha popMaTepe, HanauTte

0TBEepCTME 4719 TeNedOHHOT0 pasbema Ha Kopryce NpuHTepa.
B 3aBMCUMOCTY OT MOZES N NPUHTEPA, MeCTO YCTaHOBKM MOXET
HaX0OMTbCA CHM3Y Cnesa (a), ceepxy cnpasa (b) nnu cHmsy
cnpasa (o).

. BctaBbTe TenedoHHbIN pa3bemM Ha KoHLE dhakc-nnathbl

B OTBEPCTMeE Ha Kopnyce ¢popmMaTtepa (BbiHocka 1).

. [loBepHWTE KOHew, NAaTbl C KOHTAKTaMy MO HanpaBNeHWHo

K hopMaTepy (BbIHOCKA 2), MOC/e Yero BCTaBbTe KOHTAKTbI
dakc-nnatbl B pa3beém Ha popmaTepe.

. Vyhladajte inStala¢nu poziciu na formatovacej jednotke

nachadzajucu sa vedla otvoru telefénneho portu umiestneného
na vonkajsej ¢asti tlaciarne. Instala¢na pozicia sa liSi podla
tlac¢iarne a mo6ze sa nachadzat vlavo dole (a), vpravo hore (b)
alebo vpravo dole (c).

. Zasunte telefonny port na konci faxového prislusenstva do

zasuvky v skrinke formatovacej jednotky (pozicia ¢. 1).

. Otocte konektorovy koniec smerom k formatovacej jednotke

(pozicia ¢. 2) a potom pevne zasurte konektor faxového
prislusenstva do konektora na formatovacej jednotke.

. Pois¢ite mesto namestitve na maticni plosci tako, da poiscete

odprtino telefonskega priklju¢ka na zunanjosti tiskalnika. Mesto
namestitve se razlikuje glede na tiskalnik in je lahko na spodniji
levi strani (a), zgornji desni strani (b) ali spodniji desni strani (c).

. Telefonski prikljutek na koncu dodatka za faks vstavite v rezo

na ohisju mati¢ne plosce (oznaka 2).

. Zavrtite konec prikljucek proti mati¢ni plos¢i (oznaka 2) in

nato priklju¢ek na dodatku faksa prikljucite na prikljucek na
maticni plos¢i.

. Tareda pa formaterarens installationsplacering genom att

leta upp telefonportséppningen pa utsidan av skrivaren.
Placeringen varierar beroende pa skrivare och kan finnas nere
till vanster (a), uppe till héger (b) eller nere till héger (c).

. Placera telefonporten i dnden av faxtillbehoret i skaran

i formaterarens hélje (1).

. Rotera kontakténden mot formateraren (2), och tryck sedan

fast kontakten pa faxtillbehoret i formaterarens kontakt.
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. Harici yazicida acilan telefon baglanti noktasinin tespiti ile

kurulum konumunu bicimlendiricide bulun. Kurulum konumu
yaziallar arasinda degisiklik gosterir ve sol alt (a), sag tst (b)
ya da sag altta (c) bulunabilir.

. Faks aksesuarinin ucundaki telefon baglanti noktasini

bicimlendirici kasasindaki (belirtme cizgisi 1) yuvaya yerlestirin.

. Konektor ucunu bicimlendiriciye (belirtme cizgisi 2) dogru

dondlrin ve ardindan faks aksesuari Gzerindeki konektori
bicimlendirici Gzerindeki konektore takin.
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@ 1. 3HanoiTb MicLe BCTAHOBMEHHSA Ha MoOyni hbopMaTyBaHHs 3a
pO3TalLLlyBaHHAM OTBOPY A5 TeNnedOoHHOro NOPTY Ha 30BHILLIHIN
CTOPOHI NpUHTEPa. Micue BCTaHOBNEHHSA 3aneXuTb Big Mogeni
MPUHTEPA; BOHO MOXe 3HAXOAMTUCh 3HM3Y NIBOPYY (@), 3B8epxy
npasopyy (b) abo 3113y npasopym (c).

2. BctasTte Tene®oHHWI NOPT Ha KiHLUi (hakcMMinbHOro moayna
B OTBIP Ha KOpMyci Moayna GopmatysaHHa (1).
3. [1oBepHiTb 3'€AHYBaY y HANPAMKY BiJ Moayna GopMaTysaHHa (2),

a NOTIM MiLIHO BCTAHOBITL 3'€HYBaY Ha GaKCMMiNIbHOMY MOy
y PO3HIM Ha Moy GOpPMaTyBaHHS.
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Replace the formatter cover and tighten the thumbscrews.
Formatter location varies among printers and may be found on
the lower left (a), upper right (b), or lower right (c).

Remettez en place le capot du formateur et serrez les vis

a ailettes. Lemplacement du formateur varie en fonction de
limprimante ; il peut se trouver en bas a gauche (a), en haut
a droite (b) ou en bas a droite (c).

Setzen Sie die Formatiererabdeckung wieder auf und befestigen
Sie sie mit den beiden Fligelschrauben. Die Lage des Formatierers
im Drucker variiert von Gerat zu Gerat, er kann unten links (a),
oben rechts (b) oder unten rechts (c) sein.

Installare il coperchio del formatter e serrare le viti a testa
zigrinata. La posizione del formatter varia a seconda della
stampante e pud trovarsi nella parte inferiore a sinistra (a), nella
parte superiore a destra (b) o nella parte inferiore a destra (c).

Sustituya la cubierta del formateador y apriete los tornillos de
apriete manual. La ubicacion del formateador varia en funcion

de laimpresoray es posible que se encuentre en la parte inferior
izquierda (a), en la parte superior derecha (b) o en la parte inferior
derecha (c).

Substituiu la tapa del formatador i colleu els cargols. La ubicacio
del formatador varia entre les impressores i pot ser a la part
inferior esquerra (a), a la part superior dreta (b) o a la part inferior
dreta (c).

BB IVCIRER,
RAIERFTEINME, AEEAT (@
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Ponovno postavite poklopac uredaja za formatiranje i zategnite
krilne vijke. PoloZaj uredaja za formatiranje ovisi o pisa¢u i moze
biti na donjoj lijevoj strani (a), gornjoj desnoj strani (b) ili donjoj
desnoj strani (c).

Nasadte kryt formatovace a utdhnéte kridlaté Srouby. Umisténi
formatovace se u jednotlivych tiskaren lisi a mize byt vlevo dole (a),
vpravo nahote (b) nebo vpravo dole (c).

Sat daekslet til formateringsenheden pa igen, og stram
fingerskruerne. Placeringen af formateringsenheden varierer fra
printer til printer og findes nederst til venstre (a), gverst til hgjre (b)
eller nederst til hgjre (c).

Plaats de klep van de formatter terug en draai de duimschroeven
vast. De plaats van de formatter verschilt per printer en kan

zich aan linkeronderzijde (a), de rechterbovenzijde (b) of de
rechteronderzijde (c) bevinden.

[
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Aseta muotoiluohjaimen kansi takaisin paikalleen ja kirista
siipiruuvit. Muotoiluohjaimen sijainti vaihtelee eri tulostimissa.
Se saattaa olla alhaalla vasemmalla (a), ylhaalla oikealla (b) tai
alhaalla oikealla (c).

EmavotonoBetrote To KAAUULX TOU opdorotntr) kot odiEte
TIC XelpOPLOeC. H B€an Tou popdoTioLnTr) MOIKIAAEL HETOEY
EKTUTTWTWV Kol Uropel vor BplokeTot K&Ttw oplotepd (a), emévw
6e€16t (b) ) kétw de€d (c).

Helyezze vissza a formazo burkolatat, majd huzza meg a
szarnyas csavarokat. A formazo helye nyomtatonként eltérhet,
de altalaban a bal also (a), a jobb felsé (b), esetleg a jobb also (c)
részen talalhato.

Pasang kembali penutup pemformat, lalu kencangkan sekrup.
Lokasi pemformat bervariasi di antara printer, mungkin di sebelah
kiri bawah (a), kanan atas (b), atau kanan bawah (c).

TA—= v NIN— E)El/ %hl)\’&?ﬁ%&)iﬁl J4—xX
v OBMIE £ T @), ALEbO, ATQEE TU2H
—IZ A:')’C;stﬂ)i@'o

MiwimMaeril KaknarbIH anbIn TacTan, Ky1akTbl bypaHaanapap!
HbIFbI3aan 6ypaHbI3. MiiMaeril opHbl TYPNi NPUHTEPNepae
9p Typni 601a4bl XaHe NPUHTEPAIH TEMEHTi con XarbiHaa (a),
XOFapFbl OH XarbiHaa (b) Hemece TeMeHri OH XarbiHaa (C)
OpHanacybl MyMKiH.

TOHE| GIHE DA LHE|LPALS ZQILICH TOHE 9fR|E
TS 0| W2t T2, Y% of(e), 22F AH() T Q2%
SHE(0I M B2 2 & LT

Bytt dekselet pa formatereren og stram vingeskruene.
Formateringsstedet varierer mellom skrivere og kan finnes
nederst til venstre (a), oppe til hayre (b) eller nede til hgyre (c).

Zatodz pokrywe formatyzatora na miejsce i przykrec sruby
motylkowe. W zaleznosci od modelu drukarki formatyzator moze
znajdowac sie po lewej stronie u dotu (a), po prawej stronie u gory (b)
albo po prawej stronie u dotu (c).



Substitua a tampa do formatador e aperte os parafusos.

A localizacdo do formatador varia dependendo da impressora,
podendo ser encontrada na parte inferior esquerda (a),

parte superior direita (b), ou na parte inferior direita (c).

Punetiinapoi capacul formatorului si strangeti suruburile moletate.
Locatia formatorului variaza in functie de imprimanta si se poate
gasiin stangajos (a), dreapta sus (b) sau in dreapta jos (c).

YCTaHOBWTE KPbILLKY (OPMATepa Ha MecTo v 3aTaHuTe
6apallKOBbIe BUHTbI. B 3aBMCMMOCTY OT MO MPUHTEPA,
dhopMaTep MOXeT HaxoaMTbCa CHM3Y c1e.a (a), ceepxy cnpasa (b)
M CHK3y cnpasa (o).

Vratte spat kryt formatovacej jednotky a dotiahnite okruhle
skrutky. Umiestnenie formatovacej jednotky sa liSi podla tlaciarne
a moze sa nachadzat vlavo dole (a), vpravo hore (b) alebo vpravo
dole (c).

Znova namestite pokrov mati¢ne plosce in privijte krilne vijake.
Mesto mati¢ne plosce se razlikuje glede na tiskalnik in je lahko

na spodnii levi strani (a), zgorniji desni strani (b) ali spodnji desni
strani (c).

Satt tillbaka formaterarluckan och skruva at tumskruvarna.
Formaterarens placering varierar beroende pa skrivare och kan
finnas nere till vanster (a), uppe till héger (b) eller nere till héger (c).

lebhmsauumadev e ndud ez dusngmouun s
whaFELvtREAN N wans iUl TuaSamiamusiassu wazeRagn
pusege (a), nuuuean (b) niamuaeean (o)

FRIRIIRIPE MR RIERBH - BIBFUERKEMSE
AEEMTEA TS @ ALEH b HAETH (-

Bicimlendirici kapadi yerlestirin ve kelebek vidalari sikin. Bicimlendirici
konumu yazicilar arasinda degisiklik gosterir ve sol alt (a), sag tst (b)
ya da sag altta (c) bulunabilir.

[ToBePHITb KPULLIKY MOAYNA GOpMaTyBaHHA Ha MiCLe | 3aTArHITb
6apalLKoBi rBvHTW. Po3TallyBaHHA Moayns GOpMaTyBaHHA
3aMeXMTb BiO MOAENI NPUHTEPA: BiH MOXE 3HAaXOANTUCH 3HN3Y
nisopyu (a), 38epxy npasopyu (b) abo 3113y npasopyu (c).

Aol puolusall by @S>lg duogill 8120 slac cusys a1 QD
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Make sure that the fax icon appears on the printer control panel.

It will be dimmed until fax features are configured.

@ Assurez-vous que l'icone de télécopie s'affiche sur le panneau

de commande de limprimante. Elle est estompée tant que les
fonctionnalités de télécopie ne sont pas configurées.

Stellen Sie sicher, dass auf dem Bedienfeld des Druckers
das Faxsymbol angezeigt wird. Es bleibt abgeblendet bis die
Faxfunktionen konfiguriert wurden.

Assicurarsi che l'icona del fax sia visualizzata sul pannello di
controllo della stampante. Fino a quando le funzionalita del fax
non saranno configurate, licona non sara selezionabile.

Asegurese de que el icono del fax aparezca en el panel de control
de laimpresora. Aparecera atenuado hasta que se configuren las
funciones del fax.

Assegureu-vos que la icona del fax aparegui al tauler de control
de la impressora. Quedara atenuat fins que s'hagin configurat les
funcions del fax.

fRERITENEFRI R EE e EER, ERIEE
RRIEZE, ERN—BENARE,

Provjerite prikazuije li se ikona faksa na upravljackoj ploci pisaca.
Bit ¢e zatamnjena dok se ne konfiguriraju znacajke faksa.

Ujistéte se, Ze na ovladacim panelu tiskarny se zobrazi ikona faxu.
lkona bude neaktivni, dokud nenakonfigurujete funkce faxu.

Kontroller, at faxikonet vises pa printerens kontrolpanel. Det vil
veere nedtonet, indtil faxfunktionerne er konfigureret.



Controleer of het faxsymbool op het bedieningspaneel van de
printer wordt weergegeven. Het wordt gedimd weergegeven tot
de faxfuncties zijn geconfigureerd.

Varmista, etta faksin kuvake nakyy tulostimen ohjauspaneelissa.
Se nakyy himmennettyna, kunnes faksin ominaisuudet on
maaritetty.

BeBawwbeite 6Tt To elkovidlo pa& epdavidetal oTov mivaka
eA€yxou Tou ekTunwTr. Qorou va SlopopdwBoUv oL AEIToupyieC
da€, Bo epdavideton EBwploouévo.

Ellendrizze, hogy megjelenik-e a fax ikon a nyomtato kezel6pultjan.
Amig be nem allitja a faxfunkciokat, az ikon halvanyan jelenik meg.

Pastikan ikon faks muncul di panel kontrol printer. Ikon ini akan
redup hingga fitur faks dikonfigurasi.

T =0 A= )LINEIIZT 7V T RADT A >
MRASNTVWDZEEBRLEY, 7401 77wy
T AMBENRESNDIETRERTIINET,

MpuHTEPAiH 6ackapy NaHeniHae dakc benriLleciHin nanaa
60/FaHbIH TeKCePIHi3. Pakc MyMKiHOIKTEPI KOHUrypaLMANaHFaHFa
[LleviH on KyHripT TycTi 6onaabl.
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Kontroller at faks-ikonet vises pa skriverens kontrollpanel. Den er
dimmet til faksfunksjonene er konfigurert.

Sprawdz, czy na panelu sterowania drukarki wyswietla sie
ikona faksu. Przed skonfigurowaniem funkcji faksu ikona bedzie
wyszarzona.

Verifigue se o icone do fax aparece no painel de controle da
impressora. Ele ficara esmaecido até que as caracteristicas
do fax sejam configuradas.

7|50l 87| K= =2 A EA U

@ Asigurati-va ca pe panoul de control al imprimantei apare

pictograma faxului. Va fi estompata pana cand caracteristicile de
fax vor fi configurate.

Y6eamTech B TOM, YTO Ha NaHenu ynpaBneHusa NpuHTepa nNossuncs
3HaYoK dakca. 3Ha4ok byaeT 3aTeHeH, NoKa Bbl He HAacTpouTe
GYHKLUMK dakca.

Uistite sa, Ze na ovladacom paneli tlaciarne sa zobrazuje ikona
faxu. Nebude svietit, kym nebudu nakonfigurované funkcie faxu.

Preverite, ali se je na nadzorni plos¢i tiskalnika prikazala ikona
faksa. Ikona bo zatemnjena, dokler ne konfigurirate funkcij faksa.

Kontrollera att faxikonen visas pa skrivarens kontrollpanel. Den &r
gramarkerad tills faxfunktionerna har konfigurerats.

Ay RFLN oA USINSUNNUULANAILANIATEINLA FRzdudag
AUNTRAMUAAALINHUNTIN IS

FEEENRMIERIER L HIRGERER - BEINEREFE -
N =

Yazici kontrol panelinde faks simgesinin gérindtgtnden emin
olun. Faks ozellikleri yapilandirilana kadar soluk gorindr.

YneBHITbCA, LLIO Ha NaHenNi KepyBaHHA NpUHTepa 3'aBM1BCA
3HaYoK dakcy. MNokm GyHKUIT hakcy He HanaLLTOBaHi, 3Ha4oK
3aNMLLIATMMETbCA 3aTEMHEHVIM.

skt doillbll @Sl dg) sle uSall o) Jsab o 15U QR
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Update the printer firmware: Go to hp.com/support, and in the
search box, enter your printer model and the words “update
firmware.” Select the appropriate topic from the results list and
follow the instructions that are provided.

NOTE: As a best practice, upgrade to the most current
FutureSmart firmware version that is available for your printer.
For earlier printer models, do not select a version earlier than
FutureSmart 3.9. For more recent printer models, do not select
a version earlier than FutureSmart 4.6.
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® Mettez a jour le micrologiciel de l'imprimante : accédez

a hp.com/support et, dans la zone de recherche, entrez

votre modéle d'imprimante et les mots « update firmware ».
Sélectionnez le sujet approprié a partir de la liste des résultats
et suivez les instructions fournies.

REMARQUE : Adoptez les bonnes pratigues et mettez a niveau la
version du micrologiciel FutureSmart la plus récente disponible
pour votre imprimante. Pour les modeles d'imprimante anciens,
ne sélectionnez pas une version antérieure a FutureSmart 3.9.
Pour les modéles d'imprimante récents, ne sélectionnez pas une
version antérieure a FutureSmart 4.6.



Aktualisieren Sie die Firmware des Druckers: Besuchen Sie
hp.com/support und geben Sie in das Suchfeld Ihr Druckermodell
und die Worte ,Firmware aktualisieren” ein. Wahlen Sie das
entsprechende Thema aus der Ergebnisliste und folgen Sie den
angegebenen Anweisungen.

HINWEIS: FUhren Sie idealerweise ein Upgrade auf die aktuellste
fur Ihren Drucker verfligbare Firmwareversion von FutureSmart
durch. Wahlen Sie fur altere Druckermodelle keine &ltere Version
als FutureSmart 3.9 aus. Wahlen Sie fiir neuere Druckermodelle
keine dltere Version als FutureSmart 4.6 aus.

Aggiornare il firmware della stampante: Accedere a hp.com/support
e nella casella di ricerca immettere il modello della stampante e le
parole "aggiorna firmware". Selezionare l'argomento appropriato
dall'elenco dei risultati e seguire le istruzioni fornite.

NOTA: La procedura ottimale richiede di installare la versione piu
recente del firmware FutureSmart disponibile per la stampante.

Per i modelli di stampante precedenti, non selezionare una
versione precedente a FutureSmart 3.9. Per i modelli di stampante
pill recenti, non selezionare una versione precedente

a FutureSmart 4.6.

Actualizar el firmware de la impresora: Acceda a la pagina
hp.com/supporty, a continuacion, introduzca el modelo de la
impresoray las palabras “actualizar firmware” en el cuadro de
busqueda. Seleccione el tema correspondiente de la lista de
resultados y siga las instrucciones facilitadas.

NOTA: Como practica recomendada, actualice a la version

mas reciente del firmware FutureSmart que haya disponible
para su impresora. Para modelos de impresora anteriores, no
seleccione una version anterior a FutureSmart 3.9. Con modelos
de impresora mas recientes, no seleccione una version anterior
a FutureSmart 4.6.

Actualitzeu el microprogramari de la impressora: Aneu

a hp.com/support, i al quadre de cerca, escriviu el model
d'impressora i les paraules "actualitza el microprogramari.
Seleccioneu el tema adequat de la llista de resultats i sequiu
les instruccions que s'ofereixen.

NOTA: Com a bona practica, actualitzeu a la versio de
microprogramari de FutureSmart més actual gue hi hagi
disponible per a la impressora. Per als models d'impressora
anteriors, no seleccioneu una versio anterior al FutureSmart 3.9.
Per als models d'impressora més recents, no seleccioneu una
versié anterior al FutureSmart 4.6.

BEFTENNLESF: 3518 hp.com/support, SASTE
BRIEFEANITEINE ST “SHEGH" —7,
MERFIRPERZTHNEDR, ARZARHEHN
WA ITIRIE,

: ENRESE, BAREITENTBNE
# FutureSmart EfHFARR, 3 FERERIFTENHLE
B2, BEEETF FutureSmart 3.9 FIRRZN,

W T RIAITEINE S, BDERET
FutureSmart 4.6 BIRR 7K,
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Azurirajte programske datoteke za pisa¢: posjetite stranicu
hp.com/support i u okvir za pretrazivanje unesite model pisaca
i rije¢i ,update firmware” (azuriranje programskih datoteka).
Odaberite odgovarajucu temu na popisu rezultata i slijedite
navedene upute.

NAPOMENA: preporucuje se azuriranje na najnoviju verziju
programskih datoteka FutureSmart dostupnu za vas pisac.

Za starije modele pisata nemojte odabrati verziju koja je starija
od verzije FutureSmart 3.9. Za novije modele pisata nemojte
odabrati verziju koja je starija od verzije FutureSmart 4.6.

Aktualizace firmwaru tiskarny: Prejdéte na stranku hp.com/support
a do pole pro vyhledavani zadejte model tiskarny a text
L,aktualizace firmwaru®. Ze seznamu vysledk( vyberte prislusné
téma a postupujte podle uvedenych pokyntl.

POZNAMKA: Doporucujeme provést upgrade na nejnovéjsi

verzi firmwaru FutureSmart, kterd je pro vasi tiskarnu

k dispozici. U starsich modell tiskarny nevybirejte starsi verzi

nez FutureSmart 3.9. U novéjsich modeld tiskarny nevybirejte
starsi verzi nez FutureSmart 4.6.

Opdatering af printerfirmwaren: Ga til hp.com/support, og angiv
din printermodel og ordene "update firmware” i sggefeltet. Veelg
et relevant emne pa resultatlisten, og falg de angivne anvisninger.
BEMZ/RK: Som en bedste fremgangsmade skal du opgradere

til den mest aktuelle FutureSmart-firmwareversion, der er
tilgeengelig for din printer. Til tidligere printermodeller skal du ikke
vzelge en version, der er tidligere end FutureSmart 3.9. Til nyere
printermodeller skal du ikke vzelge en version, der er tidligere end
FutureSmart 4.6.

De printerfirmware bijwerken: Ga naar hp.com/support en voer in
het zoekvak het printermodel en de woorden “update firmware”
(firmware bijwerken) in. Selecteer het juiste onderwerp in de lijst
met zoekresultaten en volg de instructies die worden gegeven.
OPMERKING: U kunt het beste upgraden naar de meest recente
FutureSmart-firmwareversie die beschikbaar is voor uw printer.
Kies voor oudere printermodellen geen oudere versie dan
FutureSmart 3.9. Kies voor nieuwere printermodellen geen
oudere versie dan FutureSmart 4.6.

Paivita tulostimen laiteohjelmisto: Siirry osoitteeseen
hp.com/support ja kirjoita hakuruutuun tulostimen malli ja

sanat "paivita laiteohjelmisto”. Valitse asianmukainen aihe
tulosluettelosta ja noudata annettuja ohjeita.

HUOMAUTUS: Paras kaytanto on paivittaa uusimpaan
FutureSmart-laiteohjelmistoversioon, joka on saatavissa
tulostimelle. Aikaisempien tulostinmallien tapauksessa ei tule
valita FutureSmart 3.9 -versiota vanhempaa versiota. Uudemmille
tulostinmalleille ei tule valita FutureSmart 4.6 -versiota
vanhempaa versiota.



Evnuépwon UAIKoAoyLoUIKOU EKTUTWTH: MetaBeite otn 6leUBuvaon
hp.com/support kat 6To A0 avalriTNONG EL0aYAYETE TO
IOVTEAO TOU EKTUTWTN O0C Kol TIC AEE€LC «update firmware»
(evnuépwon UALKOAOYLOULKOU). EMAEETE TO KXTAAANAO BEpa ormd TN
ALOTO MOTEAEOUETWY Kol KOAOUBNOTE TIC TXPEXOUEVES 0ONYiEC.
YHMEIOZH: H ouviotwpevn, BEATIOTN TTPOKTIKK, €lval Vo
avoBoabuicete oTnv Mo Mpoodatn €KO0CN UAIKOAOYLOUIKOU
FutureSmart mou eivat SlaBEatun ylo ToV EKTUTIWTH 00C.

[ TTPOYEVECTEPX HOVTEAN EKTUTTWTH, KNV ETTIAEVETE €KHOON
TpoyeveoTepn tou FutureSmart 3.9. Mo mo mpéodata

HOVTEAN EKTUTIWTH, PNV EMAEYETE €KOOON TTPOYEVEDTEPN

Tou FutureSmart 4.6.

A nyomtatd firmware-ének frissitése: Nyissa meg a hp.com/support
oldalt, majd irja be a keresémezébe nyomtatoja tipusat, valamint

a kdvetkez6t: ,update firmware”. Valassza ki a megfeleld témakort
a talalatok kozul, majd kovesse a kapott utasitasokat.
MEGJEGYZES: Jo gyakorlatként érdemes a nyomtatéhoz elérheté
legfrissebb FutureSmart firmware-verziot valasztani. A régebbi
nyomtatotipusok esetében ne valasszon a FutureSmart 3.9 el6tti
verziot. Az Ujabb nyomtatotipusok esetében ne valasszon

a FutureSmart 4.6 eldtti verziot.

Perbarui firmware printer: Buka hp.com/support, lalu dalam kotak
pencarian, masukkan model printer dan kata "update firmware"
(perbarui firmware). Pilih topik yang sesuai dari daftar hasil, lalu
ikuti petunjuk yang diberikan.

CATATAN: Untuk langkah terbaik, tingkatkan ke firmware
FutureSmart versi terbaru yang tersedia untuk printer Anda.
Untuk model printer lebih lama, jangan pilih versi lebih lama dari
FutureSmart 3.9. Untuk model printer lebih baru, jangan pilih versi
lebih lama dari FutureSmart 4.6.

TV —D T 77— T7ET7YIT—~LET,
hp.com/support [IC7 72X L. RBERY T RICHEFEND TS
o —FEFIE 1 D7—=ADxT7OT7 v IT—K &0
SHEAEANLET, RRSNEBRUXANDSEET S
FEwIZEBIRL, ZOFIBICHRHVNET,
FRR RN TITITARELT, BELWDT) Y
— C{ER B BE R &M FutureSmart 7 F—ADITT I\—
TV ITTIL—RLTLEEWL, MBIOS) >%
—EFTILDEA. FutureSmart 39 & U %ETJCD/\“—‘\/“E >
IFBRLABWTLIZEEL, ILWT) 25— BT IILDIE
/I:l\\ FutureSmart46chUHJO)/\—/E|/5t ZIR LA TL
TEL

MpuHTepaiH 6arnapnamanbIk KypasbiH XaHapTy: hp.com/support
Be6-CcalTbIHa Kipin, i34ey >oblHa NPUHTEPIHI3AIH VNriCiH XaHe
«update firmware» (6aroapnamanbik Kypanabl KaHapTy) ce30epiH
eHri3iHi3. HaTuxenep Ti3iMiHeH Calkec TakbIpbINTbl TaHaan,
6epinreH HycKaynapab! OPbIHAaHbI3.

ECKEPTIIE. Y3nik Taxipmbe peTiHae NPUHTEPIHI3 YLLIH KormkeTiMai
COHFbI FutureSmart 6araapnamanbik KypanblHbIH HYCKaCbIH
>KaHaPTbIHbI3. BypbIHFbI ApUHTEp yAarinepi yiin FutureSmart 3.9
HYCKACbIHaH 6YPbIHFbI HYCKaHbl TaHAaMaHblI3. COHFbI MPUHTEP
yArinepi ywiH FutureSmart 4.6 HyckacbiHaH 6YpbIHFbI HYCKaHbI
TaHOaMaHbl3.
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Oppdater skriverens fastvare: Ga til hp.com/support, og i sgkefeltet,
skriv inn skrivermodellen og ordene "Oppdater fastvare.” Velg riktig
emne fra resultatlisten, og fglg instruksjonene.

MERK: En god praksis er & oppgradere til den nyeste versjonen

av FutureSmart-fastvare som er tilgjengelig for skriveren din.

For tidligere skrivermodeller, ikke velg en versjon tidligere enn
FutureSmart 3.9. For nyere skrivermodeller, ikke velg en versjon
tidligere enn FutureSmart 4.6.

Aktualizowanie oprogramowania sprzetowego drukarki: Wejdz
na strone hp.com/support i wpisz w polu wyszukiwania model
drukarki i hasto ,aktualizacja oprogramowania sprzetowego”.
Na liscie wynikow wybierz wtasciwy temat i postepuj zgodnie

z podanymi instrukcjami.

UWAGA: Zawsze aktualizuj oprogramowanie sprzetowe
FutureSmart do najnowszej wersji dostepnej dla danej drukarki.
W przypadku starszych modeli drukarek nie wybieraj wersji
starszej niz FutureSmart 3.9. W przypadku nowszych modeli
nie wybieraj wersji starszej niz FutureSmart 4.6.

Atualize o firmware da impressora: Acesse hp.com/support e,

na caixa de pesquisa, insira 0 modelo de sua impressora e as
palavras “update firmware” (atualizar firmware). Selecione o tépico
apropriado da lista de resultados e siga as instrucdes que sao
fornecidas.

NOTA: Como pratica recomendada, atualize para a versao de
firmware mais atual do FutureSmart disponivel para sua impressora.
Para modelos anteriores de impressora, ndo selecione uma versao
anterior a FutureSmart 3.9. Para os modelos de impressora mais
recentes, ndo selecione uma versao anterior a FutureSmart 4.6.

Actualizati firmware-ul imprimantei: Accesati hp.com/support si,

in caseta de cautare, introduceti modelul imprimantei si cuvintele

Lupdate firmware” (actualizare firmware). Selectati subiectul
corespunzator din lista de rezultate si urmati instructiunile oferite.
NOTA: V& recomandam insistent sa faceti upgrade la cea mai
recenta versiune de firmware FutureSmart disponibild pentru
imprimanta dvs. Pentru modele mai vechi, nu selectati o versiune
mai veche decat FutureSmart 3.9. Pentru modele mai noi,

nu selectati o versiune mai veche decat FutureSmart 4.6.



06HOBUTE MUKPOMNPOrpaMMy NpuHTEpa. NepenauTe Ha canT
hp.com/support v B None no1cka BeeauTe Mofeb NpUHTEpa

1 cnosa update firmware (06HOBNEHME MUKPOMPOrPaMMbl).
BbibepuTe Tpebyemyto TeMy B pe3ynbTaTax Nnovcka v cnenynte
NpeaoCTaBNeHHbIM UHCTPYKLUMAM.

[MPUMEYAHWUE. PekomeHayeTcs Bceraa BbIMonHATbL 06HOBMNEHME
[0 NoCneaHen Bepcy MMKPONporpaMmmbl FutureSmart, kotopas
[0CTYNHa A4 Ballero npuHTepa. 14 ctapbix MoAenen NpUMHTEPOB:
He BblbupaiTe Bepcun bonee paHHKe, Yem FutureSmart 3.9.
[1ns HOBbIX Moaenei NPMHTEPOB: He BblbpaliTe Bepcum Honee
paHHue, yem FutureSmart 4.6.

Aktualizujte firmvér tlaciarne: Prejdite na adresu hp.com/support
a do vyhladavacieho pola zadajte model tlaciarne a slova

Lupdate firmware” (aktualizovat firmvér). Vyberte prislusnu tému
v zozname vysledkov a postupujte podla zobrazenych pokynov.
POZNAMKA: Odport¢a sa inovovat na najaktudlnejsiu verziu
firmveéru FutureSmart, ktora je k dispozicii pre vasu tlaciaren.

V pripade starsich modelov tlaciarni nevyberajte verziu starsiu nez
FutureSmart 3.9. V pripade novsich modelov tlaciarni nevyberajte
verziu starSiu nez FutureSmart 4.6.

Posodobite vdelano programsko opremo tiskalnika: Obiscite
spletno mesto hp.com/support ter v iskalno polje vnesite model
tiskalnika in besede »posodobitev vdelane programske opremex.
Na seznamu rezultatov izberite ustrezno temo in upostevajte
navodila, ki se prikazejo.

OPOMBA: Priporotamo, da nadgradite na najnovejso razli¢ico
vdelane programske opreme FutureSmart, ki je na voljo za vas
tiskalnik. Za starejSe modele tiskalnikov ne izberite razlicice, ki je
starejsa od FutureSmart 3.9. Za novejSe modele tiskalnikov ne
izberite razlicice, ki je starejsa od FutureSmart 4.6.

Uppdatera skrivarens fasta programvara: Ga till hp.com/support.

| sokrutan skriver du in modellen pa din skrivare och orden
"uppdatera fast programvara”. Valj lampligt amne i listan med
resultat och folj anvisningarna.

0BS: Virekommenderar att du uppgraderar till den senaste
versionen av den fasta programvaran FutureSmart som ar
tillganglig for din skrivare. For tidigare skrivarmodeller, valj inte en
version som ar dldre an FutureSmart 3.9. For nyare skrivarmodeller,
valj inte en version som ar aldre an FutureSmart 4.6.

Suamisinsiasaeism: Wi hp.com/support waztlauguniasind
uazATh “update firmware” (Einmeinns) ludasiun danvidan
WRNEEINNTEMINAMSAUWN Wazvimsmuue b Wi

VHRHINEIR aﬁﬂgummmwammamﬁaﬂLﬂsmmﬁmm FutureSmart u
nastumaRdagd miuaTasiad dvsuesasiugum agian
nasiudaunih FutureSmart 3.9 mmmmmwuw?uiw aeniian
nasduAauath FutureSmart 4.6
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Yazicr Griin yaziimini giincelleme: hp.com/support adresine gidin
ve arama kutusuna yazicinizin modeliile “Grtn yazilimi glincelle”
sdzcUklerini girin. Sonug listesinden uygun konuyu secin ve verilen
yonergeleriizleyin.

NOT: Ornek uygulama olarak, FutureSmart (irin yaziliminin yaziciniza
uygun olan en glincel stirimune yikseltin. Daha eski yazici modelleri
icin FutureSmart 3.9 strimdnden daha énceki striimleri segmeyin.
Daha yeni yazici modelleriicin FutureSmart 4.6 striminden daha
onceki striimleri secmeyin.

OHOBREeHHs Mikponporpamm NpuHTepa: MNepenaits 3a aapecoro
hp.com/support, BBeaiTb Y Nose NoLLyKy MOAenb BALLOro
npvHTepa Ta c1oBa «update firmware» (oHOBMTK Mikponporpamy).
BrbepiTb BiANOBIAHY TEMY Y CMUCKY Pe3ynbTaTiB NoLyKyY Ta
[OTPUMYITECh HAAaHVX BKA3IBOK.

MPUMITKA. [ina onTvmanbHOi pob0TW PaiMO OHOBUTH
MiKpOnporpamy [0 HalHOBILLOT BepCii Mikponporpamm
FutureSmart, nocTynHoi o5 Bawloro npuHTepa. [nsa 6inbLu
PaHHIX MOLEenel NpUHTEPIB He BMbMPaiiTe BepCii, Lo NepeayTb
FutureSmart 3.9. [Ina HoBiLUMX Moaenen NpuHTepiB He BUbMpanTe
BepCii, Lo nepenytoTb FutureSmart 4.6.

99 p. com/support ol Jsl dslall Colil ool pull Coass @
Sl el I Cnass” Olaklg dsylall Sl J5sl iamedl 20 50
doTanll Olasleill guly @lisll de3l6 (so oliall € sidgall 51>
ol sl did,il @8 Ol el Juasl (o0 3u>1gS rdla>do
iy Clizyla) j9giallg Gas3l FutureSmart Colill ol
FutureSmart 3.9 0o \o.xsl 151200 5005 3 am.uLJI Ol )JJo_J

RS 'o.l9| 151up] 5ase5 3 PERCS| J)bJI Jl duidb Lol
.FutureSmart 4.6
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11311 CHINDEN BLVD ‘This product complies with Part 15 of the FCC
BOISE, IDAHO 83714 USA  Rules. Operation s subject to the following two
conditons: (1) This devise may not cause harmful —
ProductNo. 2EH31A H|Z &  interference, and (2) this devise must accept any D=
‘ﬂﬁu FE %ﬂ interference received, including interference that )| m—
i may cause undesirable operation. m H =)
I ™ 0w TOHEE 3
Manufactured: = October, 2018 Nombre déquivalence de fa sonnerie (REN): 018 =
Fabriqué le B EHI RIZ  CANICES-3 (AYNMB-3(A) =
Numéro ire du Modéle  Contiene Moculo CNC ID: H-22054 C 2=
Regulatory Model Number: US: 6DMMO1ABOI070301 MEMGC
2a| BE WS BOISB0703-01 G Ao E0irG01 R CIDF 15000435 5 =
BELs RRIS adeinChina  REFE « CCANEF10060T0 =
57519/RISDPPI/2018 iancine 231 s wmas {( z
2141 HP, HQ-TRE 71025
c €Boewrwen. [E RRMM-BOISB-0703-01
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Restriction on Hazardous Substances statement (India)

This product, as well as its related consumables and spares, complies with the reduction

in hazardous substances provisions of the "India E-waste Rule 2016." It does not contain
lead, mercury, hexavalent chromium, polybrominated biphenyls or polybrominated
diphenyl ethers in concentrations exceeding 0.1 weight % and 0.01 weight % for cadmium,
except where allowed pursuant to the exemptions set in Schedule 2 of the Rule.

Tehlikeli Maddelere iliskin Kisitlama ifadesi (Tirkiye)
Turkiye Cumhuriyeti: AEEE Yénetmeligine Uygundur

= Este produto eletr6nico e seus componentes ndo devem ser descartados no lixo
4 comum, pois embora estejam em conformidade com padrées mundiais de restricdo a
\ / substancias nocivas, podem conter, ainda que em quantidades minimas, substancias
\'_d impactantes ao meio ambiente. Ao final da vida Util deste produto, o usuario devera
entregé-lo a HP. A ndo observancia dessa orientacdo sujeitara o infrator as san¢des
Nao descarte o previstas em lei.

produto eletrénico
em lixo comum

Apos o uso, as pilhas e/ou baterias dos produtos HP deverao ser entregues ao
estabelecimento comercial ou rede de assisténcia técnica autorizada pela HP.

Para maiores informagdes, inclusive sobre os pontos de recebimento, acesse:
http://www.hp.com.br/reciclar

© Copyright 2020 HP Development Company, L.P.
www.hp.com






